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[TRANSLATION — TRADUCTION~

No. 3408. AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS
AND THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL PEOPLE’S
REPUBLIC OF YUGOSLAVIA CONCERNING AIR TRANS-
PORT. SIGNED AT MOSCOW, ON 3 SEPTEMBER 1955

TheGovernmentof the Unionof SovietSocialistRepublicsandtheGovern-
ment of the FederalPeople’sRepublicof Yugoslavia,being desirousof establish-
ing, on abasisof completereciprocity,regularair transportservicesbetweenthe
USSRandthe FederalPeople’sRepublicof Yugoslavia,haveagreedasfollows:

Article 1

(1) The Governmentof the Union of Soviet SocialistRepublicsgrantsto
civil transportaircraftof the FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviathe right
to makeregularflights from Yugoslaviato Moscow.

The Governmentof the FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviagrantsto
civil transportaircraft of the Union of Soviet Socialist Republicsthe right to
makeregularflights from the USSRto Belgrade.

(2) In connexionwith the above-mentionedflights, the ContractingParties
grant eachotherthe following commercialrights:

For the Yugoslav side: to transport passengers,baggage,mail and
cargofrom Yugoslaviato Moscowandvice versa;

For the Sovietside: to transportpassengers,baggage,mail andcargo
from the USSRto Belgradeand vice versa.

(3) EachContractingParty shall prescribefor its own territory the flight
routesto be followed andthe air corridorsby which the State frontiers maybe
crossed.

(4) Flights by aircraft of the two ContractingPartiesover the territory of
athird Stateshallbemadein accordancewith thetermsof anauthorizationto be
obtainedby eachContractingParty from the Governmentof suchthird State.

(5) Providedthatauthorizationhasbeengrantedby the third Statethrough
whoseterritory the routeof the flights referredto in paragraph1 of this article

Cameinto force on 28 December1955 by the exchangeof the instrumentsof ratification
at Belgrade,in accordancewith article 12.
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passes,Soviet aircraft shallbe entitledto transportpassengers,baggage,mail and
cargofrom thatStateto Belgradeandvice versa,andYugoslavaircraft shallbe
entitledto transportthemfrom thatStateto Moscowandvice versa.

It is understoodthateachof the ContractingPartiesmay placereasonable
limits on traffic over suchportions of the route with a view to protectingthe
commercialinterestsof its own airlines.

Article 2

The flights to bemadeunderarticle I of this Agreementshallbe operated

In the caseof the USSR,by the CentralCivil Aviation Boardof the Council
of Ministersof the USSR(Aeroflot);

In the caseof theFederalPeople’sRepublicof Yugoslavia,by Jugoslovenski
Aerotransport(YugoslavAir Transport) (JAT).

The said flights may be inauguratedat any time at the desireof the Party
concerned.

The civil aviation authorities of each ContractingParty shall issueto the
airline of the otherParty, at its requestandwithout delay, a certificateof per-
missionto inauguratethe flights.

Article 3

In order to ensurethe safety of flights made under this Agreement,the
civil aviationauthorities of eachContractingParty shall place at the disposal
of theaircraft of theotherPartysuchavailableradio, lighting andairportfacilities
andmeteorologicalservicesas maybe necessary. The saidauthoritiesshall also
exchangedataon thesefacilities as well as information concerningthe air corri-
dors to be usedin crossingthe State frontiers, the flight routes,andthe main
airports andauxiliary landing groundsin their respectiveterritories.

Article 4

Aircraft of the airlines referredto in article 2 of this Agreementshall, on
flights in the territory of the other ContractingParty, carry the identification
marksof their Statesprescribedfor internationalair traffic, their certificatesof
registration,certificatesof airworthinessandotheraircraftdocumentsprescribed
by the civil aviation authoritiesof the ContractingParties,andalso their radio
stationlicences. Thepilots andothermembersof thecrewshallbein possession
of the prescribedpersonalpapersandshall be citizens of the USSR or of the
FederalPeople’sRepublicof Yugoslavia,asthe casemay be.
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All such documentsissued by the said authorities shall be recognizedas
valid in the territoryof the otherContractingParty.

Article 5

(1) The laws andregulationsof eachof the ContractingPartiesrelatingto
the admissionto or departurefrom its territory of aircraft engagedin inter-
nationalair navigationor to the operationandnavigationof suchaircraftwithin
its territoryshallalso apply to aircraft of theairlines referredto in article2 of this
Agreementandshallbe compliedwith by suchaircraftupon enteringor depart-
ing from or while within the territory of that ContractingParty.

(2) The laws andregulationsof eachof the ContractingPartiesrelating to
the admissionto or departurefrom its territory of passengers,crew or cargoof
aircraft, suchas regulationsrelatingto passports,customs,currencyandquaran-
tine, shall apply to the passengers,crew andcargoof the airlines referredto in
article2 of this Agreementupon enteringor departingfrom or while within the
territoryof that ContractingParty.

Article 6

Flight schedulesandair transportratesshallbefixed by agreementbetween
the airlines referredto in article2 of this Agreement.

If one of the said airlines temporarily doesnot exerciseits right to make
flights, the flight schedulesand rates shall be fixed by the other airline inde-
pendently, with due regard to the rates prevailing on its own international
routes. For this purpose, the flight schedulesshall be submitted to the civil
aviation authorities of the other ContractingParty for their approval,and the
rates for their information, thirty days before their entry into force. This
provisionshall also apply to any modificationsof the flight schedulesandrates.

Article 7

Chargesandfeesfor the useby the airline of the USSR of airports in the
territory of the FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviaand their equipment
and technical facilities shall be payablein accordancewith the officially fixed
rates.

Chargesandfeesfor the useby the airline of the FederalPeople’sRepublic
of Yugoslaviaof airports in theterritory of the USSRandtheir equipmentand
technical facilities shall not be higher than thosepayableby the airline of the
USSR for similar servicesin the territory of the FederalPeople’s Republic of
Yugoslavia.
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Article 8

(1) Fuel and lubricating oils taken on boardaircraft of one Contracting
Partywhile within theterritory of theotherParty in thecourseof flights madein
accordancewith this Agreementshallbe accorded,on the basisof reciprocity,
all suchprivilegeswith respectto customsdutiesandotherchargesas are granted
in that territory to foreignaircraft.

(2) Aircraft making flights in accordancewith article 1 of this Agreement
and the fuel, lubricating oils, spare parts, equipmentand stores present on
boardsuch aircraft shall on their arrival in or importationinto the territory of
the other ContractingParty or on their departureor exportation from that
territory be exempt,on the basisof reciprocity, from duties andcharges,even
thoughthey areusedor consumedon flights in the territory of the other Con-
tractingParty, exceptin caseswherethey aredisposedof in that territory.

(3) Spare parts, tools and other articles and materialsrequired for the
purposeof flights in accordancewith article 1 of thisAgreementmaybeimported
into the territory of the other ContractingParty free of chargesand dutiesof
any kind andmay be re-exportedbut may not be disposedof in that territory.

So long as the above-mentionedmaterialsremain in the territory of the
other ContractingParty, they shall be subject to supervisionby the customs
authorities.

Article 9

In theeventof an aircraftof oneContractingParty havingto makea forced
landing or being damagedor destroyedin the territoryof the otherContracting
Party,thePartyin whoseterritory the accidentoccurredshall immediatelynotify
the otherParty thereof,takethe necessaryactionto inquire into the causesof
the accident,takeurgentstepsto renderassistanceto the passengersandcrew if
injured in the accident,and provide for the safetyof the aircraftandany mail,
baggageand cargo on board.

TheParty conductingtheinquiry shallreportthe resultsthereofto theother
Party,andthe Party to which the aircraftbelongsshallbeentitled to appointan
observerto attendthe inquiry.

Article 10

(1) All technical and commercial questionsrelating to flights of aircraft,
air transportservicesand financial settlementsshallbe dealtwith in a separate
agreementto be concludeddirectly betweenAeroflot and Yugoslav Air Trans-
port, all settlementsbetweenthem in respectof reciprocalservicesbeing made
through accountsopened in accordancewith the Soviet-YugoslavPayments
Agreementin force.
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(2) In orderto maintaina permanentlink betweenAeroflot and Yugoslav
Air Transport, the ContractingPartiesshall grant to the said airlines on the
basisof reciprocity the right to maintain one employeeeach at Belgrade and
Moscow respectively.

Suchemployeesshall be citizens of the USSR andof the FederalPeople’s
Republic of Yugoslaviarespectively.

Article 11

With a view to establishingclose co-operation,the civil aviation authorities
of the ContractingPartiesshallhold meetingsof their representativesat regular
intervals andexchangeall necessaryinformation.

Article 12

This Agreementshall be applied with effect from the dateof signature.
It shallcomeinto force on the dateof the exchangeof instrumentsof ratification,
which shall takeplace at Belgradeassoonas possible.

EachContractingParty mayat anytime give noticeto the otherContracting
Party of its desireto denouncethis Agreement. If such notice is given, the
denunciationshall take effect six monthsafter the notice of denunciationhas
beendelivered to the other ContractingParty.

DONE at Moscow,on 3 September1955, in duplicate, in the Russianand
Serbo-Croatlanguages,both textsbeing equally authentic.

By authorization By authorization
of the Government of the Government

of the Union of Soviet of the Federal People’s
SocialistRepublics: Republicof Yugoslavia:

S. F. ZHAVORONKOV D. D~uai~
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